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yážeÍá pani /YéLžeIý pane SULEYMAN MURÁT FETTAHOGLU,
Ms/Mr

fi vehyslanectví / generiílní konzulát / konzutát české republiky
The emb as sy/c onsu I ate- gener al/ consul at e

v Ankař €
tn

! 6in1i pristusn1t orgán] Gtáfu)
|other competent authoriýl of

! orgány odpovědné za kontroly osob v . ' . . . . . . . . . . . . . . . . .
The authorities responsiblefor checks on persons at

posoudil/posoudilo/posoudily
has/have

L_J VaSl ZaOOSt ;
ex qm ined your qpplication;

fi Vaše vízum, číslo: CZE90133ó914, udělené:
examined your visa, number: issued:

! Udělení víZa se zaÍnítá X Vízum se prohlašuje Za neplatné ! Vízum bylo zušeno
The visa has been refused The visa has been annulled The yisa hqs been reyoked

Toto roáodnutí se zakládá na tomto důvodu či těchto důvodech:
This decision is based on the following reason(s):

1. n byl předložen napodobený/padělaný/pozněněný cestovní doklad
a fakďcounterfeit/forged travel document w as presented

2. ! nebylo poskytnuto Zdůvodnění účelu a podmínek přeclpokládaného pobytu
justificationÍor the purpose and conditions of the intended stay was not provided

3 . ! neprokrizal(a) j ste dostatečné finanční prostředky na obŽivu po dobu trvání předpokládaného pob}tu nebo na náwat do země
původu nebo bydliště nebo na průjezd do třetí země, ve které budete určitě přija(a)
you hqve not proýided proof of suflicient meqns oÍsubsistence, Íor the duration oíthe intended stqy or Íor the return to the
country oíorigin or residence' or Íor the trqnsit to q third country into which you are certain to be qdmitted

4. ! neprokrízal(a) jste, žejste schopen (schopna) si legálním způsobem opatřit dostatečné finaÍlčni prostředky na obŽivu po dobu
trvríní předpokládaného pobýu nebo na náWat do země původu nebo bydliště nebo na průjezd do ťetí Země, ve které budete
určitě přijat(a)
you have not protlided proof that you are in a position to lawfully acquire suficient means oÍsubsistence, for the duration of

, the intended stqy or íor the return to the counQ oÍ origin or residence, or íor the transit to a third country into which you are
certain to be admitted

5. ! jižjste na uzemí členshÍch států pobýval(a) 90 dnů během stávajícího období 180 dnů na základě jednotného víza nebo víza s
omezenou územní Dlatností
you have already stayedfor 90 days during the current 180 day period on the teruitory ofthe Member States on the basis of
a uniform visa or ayisawith limited territoriql validity

6. ! o Vaší osobě je v Schengenském informačním systému (SIs) veden Zí"mam pro účely odepření vstupu vloŽený (název
členského státu)
an alert has been i;sued in the Schengen InÍormation system (SIS) for the purpose oÍrert^ing entry by (indication of Member
State)

7. ! jeden nebo více členských států Vás považuje za brozbu pro veřejný poŤádek nebo r'rritřní bezpečnost
one or more Member States coruider you to be a threqt to public policy or internql security

8. ! jeden nebo více členských států vás povaŽuje Za hlozbu pro veřejné zdraví ve smyslu čl. 2 bodu 21 nďízení (EU) 20|6/399
(Schengensloý hÍaniční kodex)
one or more Member States consider you to be a threat to public health as defined in point (21) oÍ Article 2 of Regulation
(EU) No 2016/399 (Schengen Borders Code)

9. ! jeden nebo Více členshých států Vás považuje za hrozbu plo své mezinrírodní vztahy
one or more Member States consider you to be o threat to their international relations
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l0. I informace předloŽené za účelem prokríztíní účelu a podmínek předpokládaného pobyu nebyly spolehlivé
the inÍormation submitted ťegarding the justifrcationÍor the putpose and conditions of the intended stay was not reliable

[-l existují důvodné pochybnost o spolehlivosti prohlášení učiněných ohledně
therc arc reasonable doubts as to the reliabilia oÍthe statements made as regards (please specifl)

! existují důvodné pochybnosti o spolehlivosti, o pravosti předložených podpůrných dokladů nebo o pravdivosti jej ich obsahu
there are reasonable doubts as to the reliability, as to the authenticity oÍthe supportinq documents submitted or qs to the
y er ac ity oí the ir cont ents

[] existují důvodné pochybnosti o Vďem úmyslu opustit území člensloj'ch států před skončením platnosti vÍza
there are reasonable doubts as to your intention to lerýe the territory ďthe Member states bďore the expiry ofthe visa

f] nebyl předložen dostateěný důkaz o tom, že jste nebyl(a) schopen (schopna) požádat o víZum předem, jenž by odůvoclňoval
podríní žádosti o udělení víza na hrarricích
sfficient proof that )/ou hcve not been in q position to applyfor a visa in advance, justfuing applicationfor a visa at the
border, was not provided

! nebyl zdůvodněn účel a podmínky předpokládaného letištního průjezdu
justificationÍoť the purpose and' conditio/|s oÍthe intended airpoťt transit was not provided

! nepředložil(a) jste důkaz o tom, že máte dostatečné a platné cestovní zdravotní pojištění
you have not provided proof ofpossession of adequate and valid trqvel medical insurqnce

] fužite| vizapožádal o zrušení vízar
revocat ion of the visa was requested by the visa holdert
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Další poznámky:
Additional remarks:

Proti rozhodnutí o zamítnutí žádosti o udělení víza / prohlášení víZa Za neplatné / aušení víza se můžete odvolat.
Pravidla pro odvolá.rrí proti roáodnutí o Zamítnutí žádosti o udělení víza / prohlášení víZa Za neplatné / zrušení Víza stanoví tyto
právní předpisy (odkaz na vnitrostátní pÍávní předpisy):
You may appeal agqinst the decision to rertaďannuvrevoke a yisa'

The rules on appeal against decisions on rďusql/annulment/revocqtion oíayisa are set out in (rďerence to nqtionql lqw):
* $180e odst. 1*ákona é 32611999 Sb-'caebytu cizincu.as:územíčeskéreplbliky'ao změnéněkterÍch zíknnri, ve znění

pozdějších předpisů.

Příslušný orgán, u kterého může bý podáno odvoláni (kontaktní údaje):
Competent authority with which an appeal may be lodged (contact detqils) :

Velvyslanectví české republiky v Ankaře, Kaptanpa$a sok 15' 0ó700 Ánkara, Turecko' fax: +90 312 446 30 84, email:
consulate-ankara@ mzv.ca www.mzv.czJanká'Ía

Informace o náležitém odvolacím postupujsou k dispozici zde (kontaktní údaje):
InÍormation on the procedure to follow can be found at (contact details) ..

Žádost o nové posouzení t|ůvodů se podává pisemně u zástupit€|ského úřadu, který rozhodnutí vydal. v žádosti musÍ být
uY€deno jméno a příjmení žadatele, datum a místo narozenÍ, čÍslo pasu, státní příslušnost, a v čem j€ spatřován rozpor
s právními předpisy nebo nesprávnost rozhodnutí n€bo řízení' jež mu předcházelo. Dalši informace jsou uvedeny na
www.mzv.cz

odvolání musí b:ýt podáno do (uvede se lhůta):
Án appeal uust be lodged within (indicqtion of time-limit) :

t5 dnů ode dne obdržení tohoto rozhodnutí.

Datum a razítko velvyslanecfuí / generálního konzulátu / konzulátu a podpis lydáVajícího
Date and staup of embassy/consulate-general/consulqte and signature oÍ issuing authority:

Podp i s  do r yČné o soby ' .  . . . . . . . . . . . . . . . . . .
signature áf petson žo,"n,,nď

NaŤuš€nívízaztohotodůvodusenevztahujepnávoaaodvo|áni'lRevocationoÍaýisabasedonÍhisreasonisnotsubjecttotheightoÍappeal.
Jeli rTŽadován vnitrostátníÍnpÍáveíÍ\' l IÍrequired by rctio al |aý'

202{


